
 2 Samuel 9

Book 
Chapter 

Verse
Interlinear 

English
Word # 
2 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

100901 and [David] said 3227 ויאמר 5 257
100901 3228 דוד 3 14
100901 that 3229 הכי 3 35
100901 is there 3230 יש 2 310
100901 still 3231 עוד 3 80
100901 [anyone] who 3232 אשר 3 501
100901 remains 3233 נותר 4 656
100901 [of] the house 3234 לבית 4 442
100901 [of] Saul 3235 שאול 4 337
100901 and I may do 3236 ואעשה 5 382
100901 for him 3237 עמו 3 116
100901 a kindness 3238 חסד 3 72
100901 for the sake of 3239 בעבור 5 280
100901 Jonathan 3240 יהונתן 6 521

________ ______ __________

53 14 4003
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100902 and [of] the house 3241 ולבית 5 448
100902 [of] Saul 3242 שאול 4 337
100902 [was] a servant 3243 עבד 3 76
100902 and his name 3244 ושמו 4 352
100902 [was] Ziba 3245 ציבא 4 103
100902 and they called 3246 ויקראו 6 323
100902 him 3247 לו 2 36
100902 to 3248 אל 2 31
100902 David 3249 דוד 3 14
100902 and [the king] said 3250 ויאמר 5 257
100902 3251 המלך 4 95
100902 to him 3252 אליו 4 47
100902 are you 3253 האתה 4 411
100902 Ziba 3254 ציבא 4 103
100902 and he said 3255 ויאמר 5 257
100902 [I am] your servant 3256 עבדך 4 96

________ ______ __________

63 16 2986
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100903 and [the king] said 3257 ויאמר 5 257
100903 3258 המלך 4 95
100903 [is there] none 3259 האפס 4 146
100903 anymore 3260 עוד 3 80
100903 a man 3261 איש 3 311
100903 [of] the house 3262 לבית 4 442
100903 [of] Saul 3263 שאול 4 337
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100903 and I may do 3264 ואעשה 5 382
100903 for him 3265 עמו 3 116
100903 [the] kindness 3266 חסד 3 72
100903 [of] God 3267 אלהים 5 86
100903 and [Ziba] said 3268 ויאמר 5 257
100903 3269 ציבא 4 103
100903 to 3270 אל 2 31
100903 the king 3271 המלך 4 95
100903 [there is] still 3272 עוד 3 80
100903 a son 3273 בן 2 52
100903 of Jonathan 3274 ליהונתן 7 551
100903 stricken 3275 נכה 3 75
100903 [in his] feet 3276 רגלים 5 283

________ ______ __________

78 20 3851
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100904 and [the king] said 3277 ויאמר 5 257
100904 to him 3278 לו 2 36
100904 3279 המלך 4 95
100904 where 3280 איפה 4 96
100904 [is] he 3281 הוא 3 12
100904 and [Ziba] said 3282 ויאמר 5 257
100904 3283 ציבא 4 103
100904 to 3284 אל 2 31
100904 the king 3285 המלך 4 95
100904 behold 3286 הנה 3 60
100904 he [is] 3287 הוא 3 12
100904 [in the] house 3288 בית 3 412
100904 [of] Machir 3289 מכיר 4 270
100904 son 3290 בן 2 52
100904 [of] Ammiel 3291 עמיאל 5 151
100904 in Lo 3292 בלו 3 38
100904 Debar 3293 דבר 3 206

________ ______ __________

59 17 2183
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100905 and sent 3294 וישלח 5 354
100905 King 3295 המלך 4 95
100905 David 3296 דוד 3 14
100905 and he took him 3297 ויקחהו 6 135
100905 from [the] house 3298 מבית 4 452
100905 [of] Machir 3299 מכיר 4 270
100905 son 3300 בן 2 52
100905 [of] Ammiel 3301 עמיאל 5 151

December, 2020 LivingGreekNT.org Page 2 of 6



 2 Samuel 9

100905 from Lo 3302 מלו 3 76
100905 Debar 3303 דבר 3 206

________ ______ __________

39 10 1805
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100906 and came 3304 ויבא 4 19
100906 Mephibosheth 3305 מפיבשת 6 832
100906 son 3306 בן 2 52
100906 [of] Jonathan 3307 יהונתן 6 521
100906 son 3308 בן 2 52
100906 [of] Saul 3309 שאול 4 337
100906 to 3310 אל 2 31
100906 David 3311 דוד 3 14
100906 and he fell 3312 ויפל 4 126
100906 on 3313 על 2 100
100906 his face 3314 פניו 4 146
100906 and he prostrated himself 3315 וישתחו 6 730
100906 and [David] said 3316 ויאמר 5 257
100906 3317 דוד 3 14
100906 Mephibosheth 3318 מפיבשת 6 832
100906 and he said 3319 ויאמר 5 257
100906 behold 3320 הנה 3 60
100906 your servant 3321 עבדך 4 96

________ ______ __________

71 18 4476
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100907 and [David] said 3322 ויאמר 5 257
100907 to him 3323 לו 2 36
100907 3324 דוד 3 14
100907 do not 3325 אל 2 31
100907 fear 3326 תירא 4 611
100907 because 3327 כי 2 30
100907 [surely] 3328 עשה 3 375
100907 I will do 3329 אעשה 4 376
100907 for you 3330 עמך 3 130
100907 kindness 3331 חסד 3 72
100907 for the sake of 3332 בעבור 5 280
100907 Jonathan 3333 יהונתן 6 521
100907 your father 3334 אביך 4 33
100907 and I will restore 3335 והשבתי 6 723
100907 to you 3336 לך 2 50
100907 3337 את 2 401
100907 all 3338 כל 2 50
100907 [the land] 3339 שדה 3 309
100907 [of] Saul 3340 שאול 4 337
100907 your [fore]father 3341 אביך 4 33
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100907 and you 3342 ואתה 4 412
100907 will eat 3343 תאכל 4 451
100907 bread 3344 לחם 3 78
100907 at 3345 על 2 100
100907 my table 3346 שלחני 5 398
100907 continually 3347 תמיד 4 454

________ ______ __________

91 26 6562
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100908 and he bowed himself down 3348 וישתחו 6 730
100908 and he said 3349 ויאמר 5 257
100908 what [is] 3350 מה 2 45
100908 your servant 3351 עבדך 4 96
100908 that 3352 כי 2 30
100908 you turned 3353 פנית 4 540
100908 to 3354 אל 2 31
100908 the [dead] dog 3355 הכלב 4 57
100908 3356 המת 3 445
100908 which [is] 3357 אשר 3 501
100908 such as I 3358 כמוני 5 126

________ ______ __________

40 11 2858
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100909 and [the king] called 3359 ויקרא 5 317
100909 3360 המלך 4 95
100909 to 3361 אל 2 31
100909 Ziba 3362 ציבא 4 103
100909 [the servant] 3363 נער 3 320
100909 [of] Saul 3364 שאול 4 337
100909 and he said 3365 ויאמר 5 257
100909 to him 3366 אליו 4 47
100909 all 3367 כל 2 50
100909 that 3368 אשר 3 501
100909 was 3369 היה 3 20
100909 to Saul 3370 לשאול 5 367
100909 and to all 3371 ולכל 4 86
100909 his house 3372 ביתו 4 418
100909 I have given 3373 נתתי 4 860
100909 to [the] son 3374 לבן 3 82
100909 [of] your master 3375 אדניך 5 85

________ ______ __________

64 17 3976
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100910 and will work [the ground] 3376 ועבדת 5 482
100910 for him 3377 לו 2 36
100910 3378 את 2 401
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100910 3379 האדמה 5 55
100910 you 3380 אתה 3 406
100910 and your sons 3381 ובניך 5 88
100910 and your servants 3382 ועבדיך 6 112
100910 and you will bring in 3383 והבאת 5 414
100910 and it will be 3384 והיה 4 26
100910 [bread for] the son 3385 לבן 3 82
100910 [of] your master 3386 אדניך 5 85
100910 3387 לחם 3 78
100910 and he will eat 3388 ואכלו 5 63
100910 and Mephibosheth 3389 ומפיבשת 7 838
100910 son 3390 בן 2 52
100910 [of] your master 3391 אדניך 5 85
100910 will eat 3392 יאכל 4 61
100910 continually 3393 תמיד 4 454
100910 bread 3394 לחם 3 78
100910 at 3395 על 2 100
100910 my table 3396 שלחני 5 398
100910 and to Ziba [were] 3397 ולציבא 6 139
100910 five 3398 חמשה 4 353
100910 [and] ten 3399 עשר 3 570
100910 sons 3400 בנים 4 102
100910 and twenty 3401 ועשרים 6 626
100910 servants 3402 עבדים 5 126

________ ______ __________

113 27 6310
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100911 and [Ziba] said 3403 ויאמר 5 257
100911 3404 ציבא 4 103
100911 to 3405 אל 2 31
100911 the king 3406 המלך 4 95
100911 according to all 3407 ככל 3 70
100911 that 3408 אשר 3 501
100911 commands 3409 יצוה 4 111
100911 my lord 3410 אדני 4 65
100911 the king 3411 המלך 4 95
100911 3412 את 2 401
100911 his servant 3413 עבדו 4 82
100911 thus 3414 כן 2 70
100911 will do 3415 יעשה 4 385
100911 your servant 3416 עבדך 4 96
100911 and Mephibosheth 3417 ומפיבשת 7 838
100911 [will] eat 3418 אכל 3 51
100911 at 3419 על 2 100
100911 my table 3420 שלחני 5 398
100911 as one 3421 כאחד 4 33
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100911 out of [the] sons 3422 מבני 4 102
100911 [of] the king 3423 המלך 4 95

________ ______ __________

78 21 3979
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100912 and to Mephibosheth [was] 3424 ולמפיבשת 8 868
100912 [a small] son 3425 בן 2 52
100912 3426 קטן 3 159
100912 and his name [was] 3427 ושמו 4 352
100912 Mica 3428 מיכא 4 71
100912 and all 3429 וכל 3 56
100912 those dwelling 3430 מושב 4 348
100912 [in the] house 3431 בית 3 412
100912 [of] Ziba 3432 ציבא 4 103
100912 [were] servants 3433 עבדים 5 126
100912 to Mephibosheth 3434 למפיבשת 7 862

________ ______ __________

47 11 3409
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

100913 and Mephibosheth 3435 ומפיבשת 7 838
100913 dwelt 3436 ישב 3 312
100913 in Jerusalem 3437 בירושלם 7 588
100913 because 3438 כי 2 30
100913 at 3439 על 2 100
100913 [the] table 3440 שלחן 4 388
100913 [of] the king 3441 המלך 4 95
100913 continually 3442 תמיד 4 454
100913 he 3443 הוא 3 12
100913 ate 3444 אכל 3 51
100913 and he [was] 3445 והוא 4 18
100913 lame 3446 פסח 3 148
100913 [in] both 3447 שתי 3 710
100913 [of] his feet 3448 רגליו 5 249

________ ______ __________

54 14 3993
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 9 850 222 50391
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-9 13260 3448 787660
‾‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾‾‾
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